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Dacă s-a produs un incident serios în legătură cu dispozitivul, raportați către Breg și către 
autoritatea competentă a statului membru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.

VARNINGAR

ANVISNINGAR PÅ SVENSKA

Indien zich een ernstig incident heeft voorgedaan met betrekking tot het hulpmiddel, dient dit te 
worden gemeld aan Breg en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of 
de patiënt is gevestigd.

ADVARSLER

SUOMENKIELISET OHJEET

ADVARSLER

DANSK VEJLEDNING

W przypadku wystąpienia jakiegokolwiek poważnego zdarzenia pozostającego w związku 
z wyrobem, należy powiadomić o tym firmę Breg i właściwy organ państwa członkowskiego 
zamieszkiwanego przez użytkownika i/lub pacjenta.

VAROITUKSET

NORSK BRUKSANVISNING

FÖRSIKTIGHET: FÖR ANVÄNDNING AV EN ENDA 
PATIENT.

FÖRSIKTIGHET: OM DU UPPLEVER ÖKAD 
SMÄRTA, SVULLNAD ELLER NÅGON BIVERKNING 
MEDAN DU ANVÄNDER DEN HÄR PRODUKTEN, 
KONTAKTA OMEDELBART DIN LÄKARE.

VARNING: LÄS JUSTERINGSANVISNINGARNA OCH 
VARNINGARNA NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING.

VARNING: DEN HÄR PRODUKTEN KOMMER 
INTE ATT FÖRHINDRA ELLER REDUCERA ALLA 
SKADOR. KORREKT REHABILITERING OCH 
AKTIVITETSMODIFIERING ÄR OCKSÅ EN VIKTIG DEL 
AV ETT SÄKERT BEHANDLINGSPROGRAM.

E.  Borttagning

F.  För att lätta på armbågstryck

G. Applicera mellandynan

Om något allvarligt tillbud uppstår i relation till den här ortosen, rapportera till Breg och till den 
behöriga myndigheten i medlemslandet som användaren och/eller patienten är etablerad i.

Hvis der er indtruffet alvorlige hændelser i forbindelse med anordningen, skal dette 
rapporteres til Breg og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller 
patienten er bosiddende.

Hvis det har forekommet alvorlige hendelser i forbindelse med utstyret, skal det rapporteres til 
Breg og kompetent myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller pasienten er bosatt.

Jos laitteeseen liittyen sattuu vakava vaaratilanne, siitä tulee ilmoittaa Bregille ja käyttäjän ja/
tai potilaan jäsenmaan valvontaviranomaiselle.

ATENȚIONĂRI

INSTRUCȚIUNI ÎN LIMBA ROMÂNĂ

WAARSCHUWINGEN

INSTRUKCJE W JĘZYKU POLSKIMNEDERLANDSE INSTRUCTIES

OSTRZEŻENIA
PRECAUȚIE: DOAR PENTRU UTILIZARE DE CĂTRE 
UN SINGUR PACIENT. 

PRECAUȚIE: DACĂ EXPERIMENTAȚI DURERE CU 
INTENSITATE CRESCUTĂ, UMFLARE SAU ORICE ALTĂ 
REACȚIE ADVERSĂ ÎN TIMP CE  UTILIZAȚI ACEST 
PRODUS, CONSULTAȚI IMEDIAT MEDICUL.

ATENȚIONARE: CITIȚI CU ATENȚIE 
INSTRUCȚIUNILE DE FIXARE ȘI  ATENȚIONĂRILE 
ÎNAINTE DE UTILIZARE. 

ATENȚIONARE: ACEST DISPOZITIV NU 
VA PREVENI SAU REDUCE TOATE RĂNIRILE. 
RECUPERAREA CORECTĂ ȘI MODIFICAREA ACTIVITĂȚII 
SUNT, DE ASEMENEA, O PARTE ESENȚIALĂ A UNUI 
PROGRAM SIGUR DE TRATAMENT.

E.  Pentru a scoate

F.  Pentru a micșora presiunea pe cot

G. Aplicarea pernei pentru deplasare 
laterală

FORSIGTIG: KUN TIL BRUG PÅ EN ENKELT 
PATIENT.

FORSIGTIG: HVIS DU OPLEVER ØGET SMERTE, 
HÆVELSE, ELLER NOGEN BIVIRKNINGER, NÅR 
DU BRUGER DETTE PRODUKT, SKAL DU STRAKS 
KONTAKTE DIN LÆGE.

ADVARSEL: LÆS TILPASNINGSVEJLEDNINGEN 
OG ALLE ADVARSLER GRUNDIGT IGENNEM FØR 
IBRUGTAGNING.

ADVARSEL: DENNE ANORDNING VIL IKKE 
FORHINDRE ELLER REDUCERE ALLE SKADER. 
KORREKT REHABILITERING OG ÆNDRET 
AKTIVITETSNIVEAU ER OGSÅ EN VIGTIG DEL AF ET 
SIKKERT BEHANDLINGSPROGRAM.

E.  Sådan aftages ortosen

F.  Sådan aflastes albuetrykket

G. Påføring af abduktionspude

WAARSCHUWING: ALLEEN VOOR GEBRUIK 
DOOR ÉÉN PATIËNT.

WAARSCHUWING: ALS U TIJDENS HET 
GEBRUIK VAN DIT PRODUCT MEER PIJN, ZWELLING 
OF BIJWERKINGEN ONDERVINDT, RAADPLEEG DAN 
ONMIDDELLIJK UW ARTS.

WAARSCHUWING: LEES DE PASINSTRUCTIES 
EN WAARSCHUWINGEN VÓÓR GEBRUIK ZORGVULDIG 
DOOR.

WAARSCHUWING: DIT HULPMIDDEL ZAL NIET 
ALLE LETSELS VOORKOMEN OF VERMINDEREN. EEN 
GOEDE REVALIDATIE EN AANPASSINGEN VAN DE 
ACTIVITEITEN ZIJN OOK EEN ESSENTIEEL ONDERDEEL 
VAN EEN VEILIG BEHANDELINGSPROGRAMMA.

E.  Verwijderen

F.  De druk op de elleboog verlichten

G. Het abductiekussen aanbrengen

HUOMAUTUS: TÄMÄ LAITE ON TARKOITETTU 
HENKILÖKOHTAISEEN KÄYTTÖÖN.

HUOMAUTUS: OTA VÄLITTÖMÄSTI YHTEYTTÄ 
LÄÄKÄRIISI, JOS KOET LISÄÄNTYNYTTÄ 
KIPUA, TURVOTUSTA TAI MITÄ TAHANSA MUITA 
HAITTAVAIKUTUKSIA TÄTÄ TUOTETTA KÄYTTÄESSÄSI.

VAROITUS: LUE KIINNITYSOHJEET JA 
VAROITUKSET HUOLELLISESTI ENNEN LAITTEEN 
KÄYTTÖÄ.

VAROITUS: TÄMÄ LAITE EI EHKÄISE TAI LIEVITÄ 
KAIKKIA VAMMOJA. ASIANMUKAINEN KUNTOUTUS JA 
YKSILÖLLISTEN TARPEIDEN MUKAAN SUUNNITELLUT 
FYYSISET AKTIVITEETIT OVAT OLENNAINEN OSA 
TURVALLISTA HOITO-OHJELMAA.

E.  Riisuminen

F.  Kyynärpään kuormituksen 
keventäminen

G. Abduktiotyynyn kiinnittäminen

UWAGA: WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU PRZEZ JEDNEGO 
PACJENTA.

UWAGA: W PRZYPADKU DOŚWIADCZANIA 
PODWYŻSZONEGO POZIOMU BÓLU, OPUCHLIZNY 
LUB WSZELKICH NIEPOŻĄDANYCH DZIAŁAŃ PODCZAS 
UŻYTKOWANIA TEGO PRODUKTU NATYCHMIAST 
SKONSULTUJ SIĘ Z LEKARZEM.

OSTRZEŻENIE: PRZED ROZPOCZĘCIEM 
UŻYTKOWANIA UWAŻNIE ZAPOZNAJ SIĘ Z 
INSTRUKCJAMI I OSTRZEŻENIAMI DOTYCZĄCYMI 
ZAKŁADANIA WYROBU MEDYCZNEGO.

OSTRZEŻENIE: TEN WYRÓB MEDYCZNY NIE 
ZAPOBIEGNIE WSZYSTKIM URAZOM ANI NIE 
ZREDUKUJE STOPNIA ICH DOTKLIWOŚCI. ISTOTNYM 
ELEMENTEM BEZPIECZNEGO PROGRAMU LECZENIA 
JEST RÓWNIEŻ ODPOWIEDNIA REHABILITACJA I 
ZMIANA AKTYWNOŚCI FIZYCZNEJ.

E.  W celu zdjęcia

F.  W celu zmniejszenia nacisku w stawie 
łokciowym

G. Nakładanie poduszki odwodzącej

FORSIKTIG: KUN FOR ÉN PASIENT.

FORSIKTIG: DERSOM DU SKULLE FÅ ØKTE 
SMERTER, HEVELSER ELLER ANDRE BIVIRKNINGER 
MENS DU BRUKER DETTE PRODUKTET, TA 
UMIDDELBAR KONTAKT MED HELSEPERSONELL.

ADVARSEL: LES TILPASNINGSANVISNINGENE OG 
ADVARSLENE NØYE FØR BRUK.

ADVARSEL: DENNE ENHETEN KAN IKKE 
FOREBYGGE ELLER REDUSERE ALLE PERSONSKADER. 
RIKTIG REHABILITERING OG AKTIVITETSENDRINGER 
ER OGSÅ EN VIKTIG DEL AV ET TRYGT 
BEHANDLINGSOPPLEGG.

E.  For å fjerne

F.  For å lette albuetrykk

G. Bruke abduksjonsputen


